
PROGRAM STUDI SASTRA JEPANG
FAKULTAS SASTRA

UNIVERSITAS DR. SOETOMO

PRAGMATIK (語用論)

SOSIOLINGUISTIK (社会言語学)

ANALISIS PERCAKAPAN (会話分析)

ANALISIS WACANA (談話分析)

SEMIOTIKA (季語論)

ETNOLINGUISTIK (民族言語学)

LINGUISTIK KOGNITIF (認知言語学)

応用言語学
MODUL OUYOU NIHONGOGAKU



MODUL OUYOU NIHONGOGAKU (応用日本語学) 

 

 

PENYUSUN 

 

Dosen Pembimbing 

Rahadiyan Duwi Nugroho, S.S., M.Hum. 

  
  

Chief Editor 

Dika Bhakti Lesmana 

  
  

Editor Penyusun Kata Pengantar 

Dika Bhakti Lesmana Singgih Agung Pratama 

Muhammad Mirza 

  
  

Cover Designer  Penyusun Daftar Isi 

Muhammad Mirza Muhammad Ramadhan N.A. 
   

Penerbit: 
CV. Embrio Publisher

Jl. Ababil no. 6 Sidoarjo
www.embriopublisher.com

Fb: @penerbit embrio
Ig: @penerbit embrio

Email: embriobooks@gmail.com

Cetakan 1, September 2022
QRCBN: 62-391-9910-115
162 hlm: 21 cm x 29,7 cm



Modul Ouyou Nihongogaku (応用日本語学)  iii 
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Puji syukur kami panjatkan kehadirat Tuhan Yang Maha Esa berkat rahmat 

dan karunia-Nya, kami dapat menyelesaikan penyusunan Modul Ouyou 

Nihongogaku (応用日本語学). Modul Ouyou Nihongogaku ini berisi kumpulan 

materi ilmu linguistik Jepang terapan yang telah dipresentasikan oleh teman-teman 

sekelas selama semester gasal 2021/2022 meliputi ilmu pragmatik, sosiolinguistik, 

analisis percakapan, analisis wacana, semiotika, etnolinguistik, linguistik kognitif. 

Tidak lupa kami mengucapkan terima kasih kepada Bapak Rahadiyan Duwi 
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